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E
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ä ãE
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 A ã å å å ã ã å åS å å ãA ã
O come, let us

å
sing

åS
to

å
the

ã
Lord;

ã

let us heartily rejoice in the

å

rock

å

of

å
our

å

sal -

ã

vation.

E ã å å å ã ã å åS å
å ãE ã

å å å ã ã å å å å ã

 A ã å å å ã ã å åS å å ãA ã
2 Let us come into his

å
pre-

å
sence

åS
with

ã
thanksgiving

ã

and be

å

glad

å

in

å
him

å

with

ã

psalms.

E ã å å å ã ã å åS å
å ãE ã

å å å ã ã å å å å ã

 A ã å å ã ã å åS å å ãA ã
3 For the Lord is a

å
great

åS ã
 God

ã

and a great

å

king

å

a -

å
bove

å

all

ã

gods.

E ã å å ã ã å åS å
å ãE ã

å å ã ã å å å å ã

 A ã å å å ã ã å åS å å ãA ã
4 In his hand are the

å
depths

åS
of

å
the

ã
earth

ã

and the heights of the

å

moun-

å

tains

å
are

å

his

ã

also.

E ã å å å ã ã å åS å
å ãE ã

å å å ã ã å å å å ã

 A ã å å ã ã å å åS å å ãA ã
5 The sea is his, for

å
he

åS ã
made it,

ã

and his hands have

å

mould-

å

ed

å

the

å
dry

å ã

land.

E ã
å å ã ã å å å å å ã

E ã å å ã ã å å åS å
å ã

 A ã å å ã ã å åS å å ãA ã
6 Come, let us worship and

å
bow

åS ã
down

ã

and kneel be -

å

fore

å

the

å
Lord

å

our

ã

Maker. 

E ã
å å ã ã å å å å ã

E ã å å ã ã å åS å
å ã

 A å å å å ã ã å åS å å ãA å
7 For

å
he

åS
is

å
our

ã
God;

ã

we are the people of his pasture and the

å

sheep

å

of

å
his

å ã

hand.

E å å å å ã ã å åS å
å ãE å

å å å ã ã å å å å ã
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 A ã å å å å ã ãA ã
8 O that today you would

å
lis-

å
ten

åS
to

å
his

ã
voice:

ã

‘Harden not your hearts as at Meribah, on that day at

E ã å å å å ã ãE ã
å å å å ã ã

 A å åS å å ã ã å å å å ãA å

Mas-

å

sah

å
in

å

the

ã

wilderness,

ã
9 ‘When your forebears tested me, and

å
put

å
me

åS
to

å
the

ã
proof

E å åS å
å ã

ã å å å å ãE
å å å å ã ã å å å å ã

 A
å å åS å å ã ã å å å ãA å

though

å

they

å

had

å
seen

å

my

ã

works.

ã
10 ‘Forty years long I detested that gene -

å
ra-

å
tion

åS
and

ã
said,

E å å åS å
å ã

ã å å å ãE
å å å å å ã ã å å å ã

 A ã å åS å å ãA ã

“This people are wayward in their hearts; they

å

do

å

not

å
know

å

my

ã

ways.”

E ã å åS å
å ãE ã å å å å ã

 A ã å å å ã ã å åS å å å ãA ã
11 ‘So I

å
swore

åS
in

å
my

ã
wrath,

ã

“They shall not

å

en -

å

ter

å
in -

å
to

å

my

ã

rest.”’

E
ã å å å ã ã å åS å å

å ãE
ã å å å ã ã å å å å å ã


